
Balatonra utaztában kuruc dalt dúdolva habcsókot 
majszolgatott egészsége érdekében  
az öngól-specialista futballista kapzsi és satnya atyja.  
Azt is mondta némi gúnnyal egy hátgerincét  
fájlaló peches sahnak, ki két zsák zabját átcipelte  
a községen: — Erre mindnyájan képesek vagyunk! —,  
és malaczsírt kenve ajánlotta a fiatal rókájának:  
— Lábhoz, te aljas nagy tyúkvadász! Az a lúdnyak  
az apáé, hagyj békét neki! — Majd a nála semmivel  
sem különb, de a párbajozást kedvelő színvak  
gondnokhoz fordult: — Döfj! 
 
IPA: 
[bɔlɔtorr̃ɔ utɔstaːbɔŋ kuruʣ dɔl duːdolvɔ hɔpʧoːkot  
[bɒlɒtorr̃ɒ utɒstaːbɒŋ kuruʣ dɒl duːdolvɒ hɒpʧoːkot  
mɔjsolɡɔtotː ɛɡeːʃːeːɡɛ eːrdɛkeːbɛn  
mɒjsolɡɒtotː ɛɡeːʃːeːɡɛ eːrdɛkeːbɛn  
ɔz øŋɡoːlʃpɛʦijɔ̆liʃtɔ fudbɔliʃtɔ kɔbʒi eːʃ ʃɔcɲɔ ɔcːɔ ‖  
ɒz øŋɡoːlʃpɛʦijɒ̆liʃtɒ fudbɒliʃtɒ kɒbʒi eːʃ ʃɒcçɲɒ ɒcçːɒ ‖  
ɔst iʃ montɔ neːmi ɡuːɲːɔl ɛc haːdɡɛrinʦeːt  
ɒst iʃ montɒ neːmi ɡuːɲːɒl ɛcç haːdɡɛrinʦeːt  
faːjlɔloː pɛx̟ːɛʃ ʃɔxnɔk | ki keːd ʒaːɡ zɔbjaːt aːʦːipɛltɛ  
faːjlɒloː pɛx̟ːɛʃ ʃɒxnɒk | ki keːd ʒaːɡ zɒbjaːt aːʦːipɛltɛ  
ɔ køʃːeːɡɛn | ɛrːɛ miɲːaːjɔŋ keːpɛʃɛk vɔɟuŋk ‖  
ɒ køʃːeːɡɛn | ɛrːɛ miɲːaːjɒŋ keːpɛʃɛk vɒɟʝuŋk ‖  
eːʃ mɔlɔʣʒiːrt kɛɱvɛ ɔjaːll̃otːɔ ɔ fijɔtɔl roːkaːjaːnɔk |  
eːʃ mɒlɒʤʒiːrt kɛɱvɛ ɒjaːll̃otːɒ ɒ fijɒtɒl roːkaːjaːnɒk |  
laːphos | tɛ ɔjːɔʃ nɔc cuːkvɔdaːs ‖ ɔz ɔ luːɟɲɔk  
laːphos | tɛ ɒjːɒʃ nɒcç cçuːkvɒdaːs ‖ ɒz ɒ luːɟʝɲɒk  
ɔz ɔpaːjeː | hɔɟ beːkeːt nɛki ‖ mɔjd ɔ naːlɔ ʃɛmːivɛl  
ɒz ɒpaːjeː | hɒɟʝ beːkeːt nɛki ‖ mɒjd ɒ naːlɒ ʃɛmːivɛl  
ʃɛm kylømb | dɛ ɔ paːrbɔjozaːʃt kɛdvɛløː siːɱvɔɡ  
ʃɛm kylømb | dɛ ɒ paːrbɒjozaːʃt kɛdvɛløː siːɱvɒɡ  
ɡonːokhos fordult | døfç ‖] 
 



Nádasdy–Siptár: 
bɔlɔtorr̃ɔ utɔsta:bɔŋ kurudz dɔl du:dolvɔ hɔpčo:kot  
mɔjsolgɔtot: ɛge:š:e:gɛ e:rdɛke:bɛn  
ɔz öŋgo:l-špɛtsijɔlištɔ fudbɔlištɔ kɔbži e:š šɔtynyɔ ɔty:ɔ.  
ɔst iš montɔ ne:mi gu:ny:ɔl ɛty ha:dgɛrintse:t  
fa:jlɔlo: pɛx́:ɛš šɔxnɔk, ki ke:d ža:g zɔbja:t a:ts:ipɛltɛ  
ɔ köš:e:gɛn: — ɛr:ɛ miny:a:jɔŋ ke:pɛšɛk vɔdyuŋk! —,  
e:š mɔlɔdzži:rt kɛɱvɛ ɔja:ll̃ot:ɔ ɔ fijɔtɔl ro:ka:ja:nɔk:  
e:š mɔlɔǰži:rt kɛɱvɛ ɔja:ll̃ot:ɔ ɔ fijɔtɔl ro:ka:ja:nɔk:  
— la:phos, tɛ ɔj:ɔš nɔty tyu:kvɔda:s! ɔz ɔ lu:dynyɔk  
ɔz ɔpa:je:, hɔdy be:ke:t nɛki! — mɔjd ɔ na:lɔ šɛm:ivɛl  
šɛm külömb, dɛ ɔ pa:rbɔjoza:št kɛdvɛlö: si:ɱvɔg  
gon:okhos fordult: — döfç! 
 
Finnugor: 
bnlntor̰rn utnstābná kurudz dnl d•dolvn hnptš#kot  
bαlαtor̰rα utαstābαá kurudz dαl d•dolvα hαptš#kot  
mnjsolgnto® εgē|ēgε ērdεkēbεn  
mαjsolgαto® εgēššēgε ērdεkēbεn  
nz öág#l-špεtsi jnlištn fudbnlištn knbži ēš šntnn n¶n.  
αz öág#l-špεtsi jαlištα fudbαlištα kαbži ēš šαtFnα αtFtFα.  
nst iš montn nēmi g•ˆnl εt hādgεrintsēt  
αst iš montα nēmi g•nnαl εtF hādgεrintsēt  
fājlnl# pε>εš šnènnk, ki kēd žāg znbjāt āttsipεltε  
fājlαl# pε>εš šαènαk, ki kēd žāg zαbjāt āttsipεltε  
n kö|ēgεn: — εšε miˆājná kēpεšεk vnduák! —,  
α köššēgεn: — εrrε minnājαá kēpεšεk vαdjuák! —,  
ēš mnlndzž£rt kε}vε njāxlo®n n fijntnl r#kājānnk: 
ēš mαlαdžž£rt kεm̹vε αjāxlo®α α fijαtαl r#kājānαk: 
 — lāphos, tε n_nš nnt t•kvndās! nz n l•dnnk  
 — lāphos, tε αjjαš nαtF tF•kvαdās! αz α l•djnαk  
nz npājē, hnd bēkēt nεki! — mnjd n nāln šε|ivεl  
αz αpājē, hαdj bēkēt nεki! — mαjd α nālα šεmmivεl  
šεm külömb, dε n pārbnjozāšt kεdvεlb s£}vng  
šεm külömb, dε α pārbαjozāšt kεdvεlb s£m̹vαg  
go‡okhos fordult: — döfF! 
gonnokhos fordult: — döfF! 
 



Magyar egyezményes: 

Balato›ra utasztában kurudz dal dúdolva hapcsókot  

majszolgatott egéssége érdekében  

az öngól-specijalista fudbalista kabzsi és satnya attya.  

Aszt is monta némi gúnnyal ety hádgerincét  

fájlaló peëëes saènak, ki kéd zság zabját áccipelte  

a kösségen: — Erre minnyájan képesek vagyunk! —,  

és maladzˈzsírt kemve ajáwlotta a fijatal rókájának:  

és maladzsˈzsírt kemve ajáwlotta a fijatal rókájának:  

— Láphosz, te ajjas naty tyúkvadász! Az a lúdnyak  

az apájé, hagy békét neki! — Majd a nála semmivel  

sem külömb, de a párbajozást kedvelő szímvag  

gonnokhosz fordult: — Döfj! 
 


